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Распределение часов дисциплины по семестрам 

Семестр 

(<Курс>.<Семестр на курсе>) 
1 (1.1) 2 (1.2) 3 (2.1) 4 (2.2) 

 
Итого 

Недель 16 2/6 13 16 4/6 15 2/6 

Вид занятий УП РП УП РП УП РП УП РП УП РП 

Лабораторные 36 36 36 36 36 36 36 36 144 144 

Контроль самостоятельной работы при проведении 

аттестации 

0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,25 0,25 0,7 0,7 

Консультации перед экзаменом       1 1 1 1 

В том числе инт. 8 8 10 10 6 6 10 10 34 34 

Итого ауд. 36 36 36 36 36 36 36 36 144 144 

Кoнтактная рабoта 36,15 36,15 36,15 36,15 36,15 36,15 37,25 37,25 145,7 145, 

Сам. работа 27 27 27 27 27 27 36 36 117 117 

Часы на контроль 8,85 8,85 8,85 8,85 8,85 8,85 34,75 34,75 61,3 61,3 

Итого 72 72 72 72 72 72 108 108 324 324 
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: формирование иноязычной коммуникативной компетенции для делового общения в устной и письменной 

формах. 

1.2 Задачи: - освоение грамматического и лексического минимума в объеме, необходимом для делового общения 

на иностранном языке и работы с иноязычными текстами в процессе профессиональной деятельности; 

- формирование умений чтения и понимания литературы по специальности со словарем; 
- формирование коммуникативных умений делового общения на иностранном языке. 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Предшествующим для изучения дисциплины является дисциплина «Иностранный язык» на предыдущем уровне 

образования. 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Освоение дисциплины «Иностранный язык» необходимо на последующем уровне образования. 

 
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

ИД-1.УК-4: Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемые стиль делового 

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами. 

- знает основные грамматические структуры; общеупотребительную, общекультурную и профессиональную лексику; 

речевые клише, необходимые для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 

- умеет построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, правильно 

используя вербальные и невербальные средства общения; 

- владеет иностранным языком как стилем делового общения. 

ИД-2.УК-4: Использует информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в 

процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-ых) языках. 

- знает основные электронные ресурсы и базы данных для поиска необходимой информации для решения коммуникативных 

задач на иностранном языке; 

- владеет навыками практического использования информационно-коммуникационных технологий для решения 

коммуникативных задач на иностранном языке; 

- умеет искать необходимую информацию на иностранном языке с помощью информационно-коммуникационных 

технологий для решения коммуникативных задач. 

ИД-4.УК-4: Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в 

академической коммуникации общения: внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже если они  

противоречат собственным воззрениям; уважая высказывания других как в плане содержания, так и в плане 

формы;критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя речь и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия. 

- знает правила поведения и речевые нормы деловой и научной коммуникации на изучаемом языке; 

- умеет воспринимать иноязычную речь на слух и понимать основное содержание сообщения; 

- владеет навыками публичной речи, ведения диалога, дискуссии, полемики. 

ИД-5.УК-4: Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на 

государственный язык и обратно. 

- знает основные переводческие трансформации; 

- умеет выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; 

- владеет основами техники перевода. 
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4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 

Семестр / 
Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 

Примечание 

 Раздел 1. Содержание.       

1.1 Introductions. Work and leisure. 

Jobs and studies. Nationalities. to be a/ 

an with jobs; wh- questions. Introducing 

yourself and others. Meet conference 

attendees. 

Days, months, dates. Leisure activities. 

Present simple. Adverbs and 

expressions of frequency. Writing: e- 

1 18 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 6  

1.2 Introductions. Work and leisure. 

Jobs and studies. Nationalities. to be a/ 

an with jobs; wh- questions. Introducing 

yourself and others. Meet conference 

attendees. 

Days, months, dates. Leisure activities. 

Present simple. Adverbs and 

expressions of frequency. Writing: e- 

1 14 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Подготовка 

диалогов. 

1.3 Business trips (airports, hotels). Food 

and entertaining. 

Travel details: letters, numbers, times. 

Can/can’t. There is/are. Making booking 

and checking arrangements. 

 

Eating out: food and menu terms. 

Some/any. Countable and uncountable 

nouns. Choose a restaurant for a 

business meal. Writing: e-mail. /Лаб/ 

2 18 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 4  

1.4 Business trips (airports, hotels). Food 

and entertaining. 

Travel details: letters, numbers, times. 

Can/can’t. There is/are. Making booking 

and checking arrangements. 

 

Eating out: food and menu terms. 

Some/any. Countable and uncountable 

nouns. Choose a restaurant for a 

business meal. Writing: e-mail. /Ср/ 

2 12 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Чтение и 

перевод 

текстов. 

Подготовка 

диалогов и 

ролевой игры. 

1.5 Sales. People. 

Choosing a product or a service. Past 

simple. Past time references. 

 
Types of colleagues. Starting a business. 

Describing people. Past simple: 

negatives and questions. Question 

forms. Negotiating: dealing with 

problems. 

Writing: e-mail. 

2 18 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 6  

1.6 Sales. People. 

Choosing a product or a service. Past 

simple. Past time references. 

 
Types of colleagues. Starting a business. 

Describing people. Past simple: 

negatives and questions. Question 

forms. Negotiating: dealing with 

problems. 

Writing: e-mail. 

2 15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Чтение и 

перевод 

текстов. 

Подготовка 

диалогов и 

ролевой игры. 

Написание 
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1.7 Markets. Companies. 3 20 ИД-1.УК-4 Л1.1Л2.1 2  
 Types of markets. Comparatives and   ИД-2.УК-4   

 superlatives. Much /a lot, a little /a bit.      

 Meetings: participating in discussions.      

 Successful companies. Describing      

 companies. Present continuous. Present      

 simple or present continuous. Writing:      

 company profile. /Лаб/      

1.8 Markets. Companies. 

Types of markets. Comparatives and 

superlatives. Much /a lot, a little /a bit. 

Meetings: participating in discussions. 

Successful companies. Describing 

companies. Present continuous. Present 

simple or present continuous. Writing: 

company profile. /Ср/ 

3 15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Чтение и 

перевод 

текстов. 

Подготовка 

1.9 The Web. 3 16 ИД-1.УК-4 Л1.1Л2.1 4  
 Using the Internet. Internet terms. Time   ИД-2.УК-4   

 expressions. Talking about future plans      

 (present continuous and going to, will).      

 Making arrangements. Writing: e- mail.      

 /Лаб/      

1.10 The Web. 

Using the Internet. Internet terms. Time 

expressions. Talking about future plans 

(present continuous and going to, will). 

Making arrangements. Writing: e- mail. 

/Ср/ 

3 12 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Чтение и 

перевод 

1.11 Cultures. Jobs. 4 36 ИД-1.УК-4 Л1.1Л2.1 10  
 Company cultures. Cultural mistakes.   ИД-2.УК-4   

 should /shouldn't, could /would.   ИД-4.УК-4   

 Identifying problems and agreeing action.   ИД-5.УК-4   

 
Skills you need for a job. Skills and 

     

 abilities. Present perfect. Past simple and      

 present perfect. Interview skills. Writing:      

 a curriculum vitae.      

 /Лаб/      

1.12 Cultures. Jobs. 4 36 ИД-1.УК-4 Л1.1Л2.1 0 Выполнение 
 Company cultures. Cultural mistakes.   ИД-2.УК-4   лексико- 
 should /shouldn't, could /would.   ИД-4.УК-4   грамматически 
 Identifying problems and agreeing action.   ИД-5.УК-4   х упражнений. 
       Чтение и 
 Skills you need for a job. Skills and      перевод 
 abilities. Present perfect. Past simple and      текстов. 
 present perfect. Interview skills. Writing:      Подготовка 
 a curriculum vitae.      диалогов и 
 /Ср/      ролевой игры. 

1.13 Problems. 1 18 ИД-1.УК-4 Л1.1Л2.1 2  
 Adjectives describing problems at work.   ИД-2.УК-4   

 Present simple: negatives and questions,      

 have got. Telephoning: solving problems.      

 Writing: telephone message. /Лаб/      

1.14 Problems. 

Adjectives describing problems at work. 

Present simple: negatives and questions, 

have got. Telephoning: solving problems. 

Writing: telephone message.  /Ср/ 

1 13 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

Л1.1Л2.1 0 Выполнение 

лексико- 

грамматически 

х упражнений. 

Чтение и 

 Раздел 2. Промежуточная аттестация 

(экзамен) 

      

2.1 Подготовка к экзамену /Экзамен/ 4 34,75 ИД-1.УК-4  0  
    ИД-2.УК-4  

    ИД-4.УК-4  

    ИД-5.УК-4  
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2.2 Контроль СР /KСРАтт/ 4 0,25 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

2.3 Контактная работа /KонсЭк/ 4 1 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

 Раздел 3. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 

      

3.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 3 8,85 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

3.2 Контактная работа /KСРАтт/ 3 0,15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

 Раздел 4. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 

      

4.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 2 8,85 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

4.2 Контактная работа /KСРАтт/ 2 0,15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

 Раздел 5. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 

      

5.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 1 8,85 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

5.2 Контактная работа /KСРАтт/ 1 0,15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-5.УК-4 

 0  

 
5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Пояснительная записка 

Фонд оценочных средств формируется отдельным документом в соответствии с Положением о фонде оценочных 
средств  в Горно-Алтайском государственном университете. 

5.2. Оценочные средства для текущего контроля 

 

5.3. Темы письменных работ 

 

5.4 Оценочные средства для промежуточной аттестации 

ПЕРЕЧЕНЬ ТЕМ ДЛЯ ЗАЧЕТОВ: 

 

1 семестр 

Introductions. Work and leisure. Jobs and studies. Nationalities. to be a/ an with jobs; wh- questions. Introducing yourself and 
others. Meet conference attendees.  Days, months, dates. Leisure activities. Present simple. Adverbs and expressions of 

frequency. Problems. Adjectives describing problems at work. Present simple: negatives and questions, have got. Telephoning: 
solving problems. 

 

2 семестр 

Business trips (airports, hotels).  Food and entertaining. Travel details: letters, numbers, times. Can/can’t. There is/are. Making 
booking and checking arrangements. Eating out: food and menu terms. Some/any. Countable and uncountable nouns.  Choose 

a 
restaurant for a business meal. Sales. People. Choosing a product or a service. Past simple. Past time references. Types of 
colleagues. Starting a business. Describing people. Past simple: negatives and questions. Question forms. Negotiating: dealing 
with problems. 
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3 семестр 

Markets. Companies.Types of markets. Comparatives and superlatives. Much /a lot, a little /a bit. Meetings: participating in 
discussions. Successful companies. Describing companies. Present continuous. Present simple or present continuous. Writing: 
company profile. The Web. Using the Internet. Internet terms. Time expressions. Talking about future plans (present 

continuous 
and going to, will). Making arrangements. Writing: e-mail. 

 
4 семестр 

Cultures. Jobs. Company cultures. Cultural mistakes. should /shouldn't, could /would. Identifying problems and agreeing 

action. 
Skills you need for a job. Skills and abilities. Present perfect. Past simple and present perfect. Interview skills.  Writing: a 
curriculum vitae. 

 

 

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ НА ЗАЧЕТЕ: 

«Зачтено», повышенный уровень: тема раскрыта в полном объёме; используемый лексико-грамматический материал 
соответствует поставленной коммуникативной задаче; демонстрируется разнообразный словарный запас и владение 
сложными грамматическими структурами. Лексико-грамматические ошибки практически отсутствуют. 

 

«Зачтено», пороговый уровень: тема раскрыта не в полном объёме; используемый лексико-грамматический материал 
соответствует поставленной коммуникативной задаче; наблюдается затруднение при подборе слов и неточности в их 
употреблении; допускаются отдельные лексико-грамматические ошибки. 

 

«Не зачтено», уровень не сформирован: тема не раскрыта; допускаются многочисленные лексические и 

грамматические 
ошибки. 

 

В конце 4 семестра студенты сдают ЭКЗАМЕН, который включает следующие задания: 

1.     Progressive Test. 

2. Make up a dialogue based to the given situation. 

3. Read and translate the text. 

 

1. Примерный тест 

 

I. Match the sentences with the responses. 

1. How about a cup of tea? 

2. Do you like football? 

3. Can I speak to Jorge Ramos, please? 

4. Is there a car park? 

5. My suggestion is to go for a cocktail. 

6. Why don’t you buy a self-study course? 

7. What do you think? 

8. There’s something I’d like to talk to you about. 

9. What day suits you? 

10. What did you learn from your last job? 

 

a) Yes, there is. 

b) OK, I’ll take a look at one. 

c) Yes, please. 

d) I learned how to be patient. 

e) OK. What is it? 

f) Yes, I do. 

g) How about Wednesday? 

h) I think we need to target young people. 

i) That’s a great idea. 

j) I’m afraid he isn’t in the office today. 

 

II. Complete the conversations with the phrases (a–j). 

 
a) What’s 

b) My subject today is 

c) One thing we could do is 

d) I think 

e) I have a problem with 

f) I really enjoy 
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g) I’m afraid I can’t make 

h) What about using 

i) I need some 

j) Can I have your 

 

1. A   my new camera. B Oh dear. I’m sorry to hear that. 

2. A   credit card details, please? B It’s a MasterCard. The number is … 

3. A   Pascal’s is the best restaurant. The food is delicious. B Yes, I agree. The food is great. 

4. A   the target market? B It’s aimed at stylish young men who want to look good. 

5. A   training to do my job properly. B I’m sorry. It’s just not possible. 

6. A   social networking sites? B I’m not sure that’s a good idea. 

7. A What are you going to talk about? B   our new product line. 

8. A Is 25th May OK for you? B   25th May. 

9. A There’s a problem with Astrid. B I agree. talk to her. 

10. A What do you do in your free time? B   sports. 

 

III. Read the article and decide if the statements are true or false. 

1. Management styles haven’t changed much in the past fifty years. False 

2. The biggest problem for 21st-century managers is controlling employees. 

3. In the 21st century, power comes from doing good work. 

4. Microsoft is a good example of 20th-century management style. 

5. At Microsoft, managers watch workers’ hours very carefully. 

6. It’s important for managers to get to know different types of people. 

7. Making decisions is one of the main jobs of a 21st-century manager. 

8. Good managers understand their teams’ thoughts and feelings. 

9. Global managers should try to ignore cultural issues as much as possible. 

10. For Gary Kildare, respect is more important than speaking a lot of languages. 

11. Face-to-face communication is the most important part of 21st-century management. 

 

Turning bosses into cross-cultural coaches 

In the 20th century, managers often worked to control employees. But 21st-century management has different rules. Twenty-

first 
century managers should prepare to be coaches rather than bosses. They should influence and work with their team rather than 
control it. 

Some experts believe that, in the 21st century, people will have power in the workplace because of what they do, not because 
they have the word “manager” in their job title. 

The Microsoft office near Amsterdam is a good example of this style of work. Managers here don`t control workers, they trust 
them. Managers don`t count the hours that workers spend in the office, they look at the work that employees produce. 

Management experts recommend that managers should spend time with colleagues from different backgrounds. The manager 

of 
the future will be a coach who helps the team succeed, not the person who makes all the decisions. Coaching a team requires 

an 
understanding of the motivations and experience of the people in the team. 

Cultural sensitivity is very important in managing global teams, says Gary Kildare, a vice-president of human resources at 

IBM, 
the technology group. “You can`t speak 20 languages but you can respect everyone`s culture. In some cultures people are 

quiet, 
in others they are not,” he says. “It is about treating and respecting everyone as an individual.” 

Regular communication is essential. “It can take longer to build trusting relationships because you don`t always have that face-

to-face contact with people.” 

 

IV. Writing 

You and your colleague Tony need to fly to London for a meeting. You can choose between two airlines. Write an e-mail to 

Tony 
comparing the two airlines. Say which one you prefer to travel with and why. Write 60–70 words. 

 

2. Тематика диалогов 

– A job fair 

– Why are staff unhappy 

– At the Hotel 

– Booking a Hotel Room 

– Food and Entertaining 

– At a Trade Fair 

– Dealing with problems 

– Ways of advertising 

– Participating in discussion 

– Presenting your company 
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– Arrangements for a meeting 

– Cultural Differences 

– Job Interview 

– Describing People 

 

 

3. Примерные тексты для перевода 

 

Text 1 

Luxury brands and wealthy Chinese tourists FT by  Barney Jopson in New York 

Ms Li is on a trip to New York. She is   travelling with   Affinity China, a luxury club that  organises  tours  of New York. 

But this isn't a business trip or a holiday. Ms Li and more than 80 other wealthy Chinese tourists are here to learn about luxury 
brands. Many Chinese consumers come to the US and Europe to buy luxury goods. Prices are up to 50% lower than the price 

of some luxury goods at home. 

Companies organise events to show their products to Ms Li and the others in her group. Bergdorf Goodman, a department 

store, puts on a fashion show in their honour. "I liked it a lot. It was my first fashion show," said Ms Li. She is the kind of 

person that 
luxury retailers want to meet. She is the co-founder of a recruitment agency in Shanghai. 

Another luxury company that organises an event for the group is Mont Blanc, the pen maker. It puts a piano in the store and 

Lang 
Lang, the Chinese pianist, plays for the group. Estde Lauder, the cosmetics  brand, gives people in 

the Affinity China group samples of an expensive new eye cream. 

Chinese travellers took million overseas trips in 2011 and spent a total of $69bn, an increase of 25 per cent from the previous 
year. Coach, the handbag brand, says that sometimes 15-20 per cent of its sales in New York, Las Vegas and Hawaii   are   

from Chinese tourists. 

 

Text 2 

The next generation of a business empire by Rachel Sanderson 

Alessandro Benetton became the Executive Vice-Chairman of the Italian clothing company Benetton in 2O07. He is the : 

second 
son of Luciano Benetton, the founder   of   the business empire which now operates in 120 countries. 

His wife is Deborah Compagnoni, three-time Olympic gold medallist and one of Italy's greatest  ski champions.  They have 

three children. 

Alessandro Benetton is a graduate of Harvard Business School. He enjoys dangerous sports, which he describes  as "the fun  of 
life". 

The company began in Ponzabno, Veneto, in Italy and today is the town's largest employer. It also funds schools, culture 

events and spectacular sports facilities. 

Mr Benetton speaks quietly and is relaxed. He has three brothers. Before he joined the family clothing business, he was an 
entrepreneur. Following Harvard, where he studied with management guru Michael Porter, he spent a year working as an 

analyst at Goldman Sachs. 

In 1992, Mr Benetton founded a private equity business called Investimenti. He was chairman of Benetton's Formula One team 
for a decade. The team won two world drivers' championships with  Michael Schumacher at  the wheel. 

 

Text 3 

Social media sites are a hit for ads by David Gelles 

The Super Bowl is the biggest annual advertising event in the world. It is an American football championship game that is 
played every year and it is watched on television by millions of Americans. This year, 30-second advertising slots cost as 

much as $3.5m. Many companies are using the Web and social media to make the most out of their big moment. Some 

companies released their ad online. Others showed a teaser, a short extract from the advertisement. Some showed a longer 

version of the advertisement online. Many companies  are using Twitter and Facebook. 

The campaigns are mainly designed to build brand awareness. Last year, Volkswagen in the US had the hit commercial of the 
Super Bowl with its Star Wars-themed advertisement. This year, it released a teaser advertisement featuring a chorus of dogs 
dressed as Star Wars characters. Then Volkswagen prereleased its entire ad. "At more than 

$3m for 30 seconds, it makes sense to get the most for your 

dollar," says Mr Mahoney, Chief Product and Marketing Officer for Volkswagen in the US 

 

Text 4 

Starbucks plans $80m Indian joint venture 

by James Crabtree in Mumbai, James Fontanella-Khan in New Delhi and Barney Jopson in New York 

Starbucks is bringing coffee shops to one of the world's greatest tealoving nations, It plans an $80m Indian joint venture with 

Tata Global Beverages. The first outlet will open in Mumbai or Delhi by September. Starbucks already has 544 stores in   

China. By the end of the year, it could have as many as 50 
stores in India. Starbucks   has   more than 12,000 stores in North America. TheAmericas region including a few hundred 

stores in Canada and Latin America accounts for three-quarters  of its revenue. 

John Culver, President of Starbucks China and Asia Pacific, said: "We think   India can be one of our largest markets outside 
the US." The company has   more than 17,000 stores in  55  countries. 
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The Indian venture is also likely to see Starbucks products sold through other parts of the wider Tata group. The Tata group is 

one of India's most famous companies.   It includes Taj Hotels and TajSATS an airline catering business. 

 

Text 5 

E-mail after hours? That's overtime by Joe Leahy 

Brazil has a new law introducing overtime payments   for   after-hours office e-mails and telephone calls. Workers approve, 

but businesses are angry. The cost of hiring people is already expensive. Some people think  that it  will be difficult  to carry 

out the law. 

Claudia Sakuraba, owner of Camaval Store, a costume shop in Sao Paulo with four employees, says: "What about when you 

send an e-mail and because of problems with the Internet providers in Brazil, it doesn't arrive straight away? Or you send a text 
message early in the morning and for some reason, they don't get it until the evening? It's not clear how this is  all  going to 
work." But what if this law actually improves productivity? Everyone knows that it is possible to waste time. A deadline can 

help people to work more efficiently. 

Some people say that in Sao Paulo, the main things to do are to work, eat and spend the weekend in  shopping centres. 

Many employers and employees spend hours answering e-mail or working on the phone. Workaholics spend time sending and 
receiving office-related emails. Probably half of these are not really necessary. 

Brazil's law encourages employers to prevent people working after hours when it is not necessary. If a company wants them to 

be available 24/7, it pay them. 

 

 

 

Критерии оценки: 

Оценка «отлично» выставляется, если cтудент показывает глубокое знание: 

-грамматических структур; общеупотребительной, общекультурной и профессиональной лексики; речевых клише, 
необходимых для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 

- особенностей стилистики написания официальных и неофициальных писем, структурной типологии и правил 
построения письменного речевого высказывания на изучаемом языке; 

- основных переводческих трансформаций. Студент самостоятельно реализует умения: 

- построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, 
правильно используя вербальные и невербальные средства общения; 

- вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 

- перевода профессиональных текстов с иностранного на государственный язык и обратно. 

Студент владеет: 

- иностранным языком как стилем делового общения; 

- техникой делового письма на иностранном языке; 

- основами техники перевода. 

 

Оценка «хорошо» выставляется, если студент показывает хорошие знания: 

- основных грамматических структур; общеупотребительной, общекультурной и профессиональной лексики; 
речевых клише, необходимых для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 

- особенностей стилистики написания официальных и неофициальных писем, структурной типологии и правил 
построения письменного речевого высказывания на изучаемом языке; 

- основных переводческих трансформаций. Студент способен показать умения: 

- построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, 
правильно используя вербальные и невербальные средства общения; 

- вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 

- выполнить перевод профессиональных текстов с иностранного на государственный язык и обратно с 
частичной помощью преподавателя. 

Студент способен частично показать владение: 

- иностранным языком как стилем делового общения; 

- техникой делового письма на иностранном языке. 

- основами техники перевода. 

 

Оценка «удовлетворительно» выставляется, если студент показывает базовый уровень знаний: 

- основных грамматических структур; общеупотребительной, общекультурной и профессиональной лексики; 
речевых клише, необходимых для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 

- особенностей стилистики написания официальных и неофициальных писем, структурной типологии и правил 
построения письменного речевого высказывания на изучаемом языке; 

- основных переводческих трансформаций. 

 

Под руководством преподавателя способен показать умения: 

- построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, 
правильно используя вербальные и невербальные средства общения; 

- вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 

- выполнить перевод профессиональных текстов с иностранного на государственный язык и обратно с 
частичной помощью преподавателя. 
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Студент способен частично показать владение: 

- иностранным языком как стилем делового общения; 

- техникой делового письма на иностранном языке. 

- основами техники перевода 

 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если студент показывает неудовлетворительный уровень знаний: 

- основных грамматических структур; общеупотребительной, общекультурной и профессиональной лексики; 
речевых клише, необходимых для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 

-особенностей стилистики написания официальных и неофициальных писем, структурной типологии и правил 
построения письменного речевого высказывания на изучаемом языке 

-основных переводческих трансформаций. 

 

Студент затрудняется или не может показать умения: 

- построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, 
правильно используя вербальные и невербальные средства общения; 

- вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 

выполнить перевод профессиональных текстов с иностранного   на государственный язык и обратно с частичной 
помощью преподавателя. 

 

Студент не владеет: 

- иностранным языком как стилем делового общения. 

-не владеет техникой делового письма на иностранном языке; 

- основами техники перевода. 

 
 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Митякина О.В., 

Шерина И.В. 

Английский язык для делового 

общения. Экспресс-курс: учебное 

пособие для студентов всех форм 

обучения 

Кемерово: 

Кемеровский 

технологический 

институт пищевой 

промышленности, 

2014 

http://www.iprbookshop.ru 

/61258.html 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Землянова М.П. Иностранный язык (английский). 

Communicative english: let's read and 

discuss: учебно-методическое пособие 

Тюмень: Тюменский 

государственный 

университет, 2018 

https://icdlib.nspu.ru/view/ 

icdlib/7067/read.php 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Google Chrome 

6.3.1.2 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса СТАНДАРТНЫЙ 

6.3.1.3 MS Office 

6.3.1.4 MS WINDOWS 

6.3.1.5 Moodle 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 

6.3.2.2 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 ролевая игра  

 метод проектов  

http://www.iprbookshop.ru/
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8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

302 В1 Почвенный музей. Учебная аудитория 

для проведения занятий лекционного 

типа, занятий семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и 

индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной 

Ученическая доска. Стенды: Почвенная карта РА, 

почвенная карта России, портреты ученых почвоведов, 

почвенные монолиты, образцы почв. Коллекция 

«Окраска минералов и её природа», коллекция 

магматических горных пород, коллекция 

метаморфических пород, коллекция осадочных пород, 
шкала Мооса 

302А В1 Учебная аудитория для проведения 

занятий лекционного типа, занятий 

семинарского типа, курсового 

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 

обучающихся (по количеству обучающихся). 

Ученическая доска, телевизор, ноутбук. стенд 

Лекарственные растения Горного Алтая, компьютер. 

Буравы (150,350,500 мм), весы лабораторные ВМ – 

15101, высотомер РМ – 5/152РС, измеритель коры 

Haglof, коллекция породообразующих образцов и 

минералов, компас ручной КВ, лазерный дальномер, 

набор для заточки бурава, штатив – монопод для 

буссолей, стенды лекарственных растений, наглядный 

материал по направлению 35.03.04 Лесное дело (кора 

разных пород деревьев, семенной материал древесных 

культур, распилы), лекарственное сырье различных 

лекарственных растений, хмель, гербарий 
лекарственных растений 

201 В1 Компьютерный класс. Учебная 

аудитория для проведения 

практических занятий, курсового 

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации.  

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 

обучающихся (по количеству обучающихся). 

Компьютеры с доступом в Интернет 
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9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Методические указания по освоению дисциплин (модулей) 

 
Самостоятельная работа организуется и проводится с целью формирования компетенций, понимаемых как способность 

применять знания, умения и личностные качества для успешной практической деятельности, в том числе: 

- формирования умений по поиску и использованию нормативной, правовой, справочной и специальной литературы, а также 

других источников информации; 

- качественного освоения и систематизации полученных теоретических знаний, их углубления и расширения по 

применению на уровне межпредметных связей; 

- формирования умения применять полученные знания на практике (в профессиональной деятельности) и закрепления 

практических умений обучающихся; 

- развития познавательных способностей, формирования самостоятельности мышления обучающихся; 

- совершенствования речевых способностей обучающихся; 

- формирования необходимого уровня мотивации обучающихся к систематической работе для получения знаний, умений и 

владений в период учебного семестра, активности обучающихся, творческой инициативы, самостоятельности, 

ответственности и организованности; 

- формирования способностей к саморазвитию (самопознанию, самоопределению, самообразованию, 

самосовершенствованию, самореализации и саморегуляции); 

- развития научно-исследовательских навыков; 

- развития навыков межличностных отношений. 

К самостоятельной работе по дисциплине (модулю) относятся: проработка теоретического материала дисциплины 

(модуля);подготовка к семинарским и практическим занятиям, в т.ч. подготовка к текущему контролю успеваемости 

обучающихся(текущая аттестация); подготовка к лабораторным работам; подготовка к промежуточной аттестации (зачётам, 

экзаменам). 

Виды, формы и объемы самостоятельной работы обучающихсяпри изучении дисциплины (модуля) определяются: 

- содержанием компетенций, формируемых дисциплиной (модулем); 

- спецификой дисциплины (модуля), применяемыми образовательными технологиями; 

- трудоемкостью СР, предусмотренной учебным планом; 

- уровнем высшего образования (бакалавриат, специалитет, магистратура, аспирантура), на котором реализуется ОПОП; 

- степенью подготовленности обучающихся. 

 
Лабораторные работы являются основными видами учебных занятий, направленными на экспериментальное (практическое) 

подтверждение теоретических положений и формирование общепрофессиональных и профессиональных компетенций. Они 

составляют важную часть теоретической и профессиональной практической подготовки. 

В процессе лабораторной работы как вида учебного занятия студенты выполняют одно или несколько заданий под 

руководством преподавателя в соответствии с изучаемым содержанием учебного материала. 

При выполнении обучающимися лабораторных работ значимым компонентом становятся практические задания с 

использованием компьютерной техники, лабораторно - приборного оборудования и др. Выполнение студентами 

лабораторных работ проводится с целью: формирования умений, практического опыта (в соответствии с требованиями к 

результатам освоения дисциплины, и на основании перечня формируемых компетенций, установленными рабочей 

программой дисциплины), обобщения, систематизации, углубления, закрепления полученных теоретических знаний, 

совершенствования умений применять полученные знания на практике. 

Состав заданий для лабораторной работы должен быть спланирован с расчетом, чтобы за отведенное время они могли быть 

выполнены качественно большинством студентов. 

Выполнению лабораторных работ предшествует проверка знаний студентов - их теоретической готовности к выполнению 

задания. 

Формы организации студентов при проведении лабораторных работ: фронтальная, групповая и индивидуальная. При 

фронтальной форме организации занятий все студенты выполняют одновременно одну и ту же работу. При групповой 

форме организации занятий одна и та же работа выполняется группами по 2 - 5 человек. При индивидуальной форме 

организации занятий каждый студент выполняет индивидуальное задание. 

Текущий контроль учебных достижений по результатам выполнения лабораторных работ проводится в соответствии с 

системой оценивания (рейтинговой, накопительной и др.), а также формами и методами (как традиционными, так и 

инновационными, включая компьютерные технологии), указанными в рабочей программе дисциплины (модуля). Текущий 

контроль проводится в пределах учебного времени, отведенного рабочим учебным планом на освоение дисциплины, 

результаты заносятся в журнал учебных занятий. 

Объем времени, отводимый на выполнение лабораторных работ, планируется в соответствии с учебным планом ОПОП. 

Перечень лабораторных работ в РПД, а также количество часов на их проведение должны обеспечивать реализацию 

требований к знаниям, умениям и практическому опыту студента по дисциплине (модулю) соответствующей ОПОП. 

Самостоятельная работа обучающихся– это планируемая учебная, учебно-исследовательская, научно-исследовательская 

работа, выполняемая во внеаудиторное время по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его 

непосредственного участия. 

Объем самостоятельной работы определяется учебным планом основной профессиональной образовательнойпрограммы 

(ОПОП), рабочей программой дисциплины (модуля). 

 


